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22) “As one who hid his face from us, He was despised, we held him of no account.” (Is 53:3b)

23) TE&s0lu T ,2 o] 3t Bdste] del 35 24 Fth

24) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 79.
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Koehler and W. Baumgartner, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament. M. E.
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28) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 78-79.
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e FAZ AYF FEE AE2E 19 FoIAH “E2HEAL

OFTE LA, BE S0l 5o} gl e FAE 98 £ ¥ Ba)
NSNS 57 Slshe] Lol ol e Aoleka T3, ) AL B
3 QT2 §719] AFE okF Aol ASA ololAE /19T ofr|E %
e Zeroleke W B vht R vhRed 1) @ ofolth el Ao
of BB F9HE AL ol HEE 31 /1A TE 2T} o
SAEA AW L 5 g Foltk mebA olgA wHre] $7FS 5 AL
Zeltt.

wel o o] disiiasiviet 5k
dots wivkstd

2 go)] Aastasivetd F9ks A
studol 9JolM Eotr A vpAEHE S AL
Bl O s wFHA dekddEd F =2

WEskth= A& Ao & A 2o 2 -2 gd= gl
7 T otk AAZ 99 MRS

29) "37AMNA,(1938)2] T EE o= “dioll 7HY3 7 FAE 9 £SO g3lgrol
2k 718k 9tk o] 2 FAo) thste] AAEA A F WG, YA AT (A
2 ABE3IAL, 1984), 68-80(“dkiB = AL ¢Fe) 2o FRP)E Wil
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814 hsteh. o] A& o] FHe] < glolehe 848 HoldA gohw
252 AU v olFd BAVL e A2 wEske
25 4 94 B2 AFE U Baelol gt 84T BEo} MRy ¥
Bg e ey Be 5 ok

T AL A L 200190 Lhe TAM, & g il < Shgiriet
W02 o) g BF FUste] SATE TN, & oA (3:3-4).

W7} Bolubd el ety Atk wRTiehH,

“g7 ofol wiglthm Fobshd 1 W We) mzivee,
7 o] o] WolA,

e ol AN AR 1 2L J)edsA Zakdda,
obel 1 o] MAE BT

“oAquEtErely “siEbdrolghe ofu|E B Yot  UEE 34
o] & HHtolA QI3 Bttt 11 o]9ke D] 85,2 3|EE o] 313 7]
4FS TR &4 u ofd O E WAoZ Xt & WHOZ nhto] $7)
7ot} g K72 3}AH(3:3-4).

ul7h glold oo, ek AlebA weiel
Atiotel & widthar 3t 1 ¥F= AbEbA Wk
71 gold, oFe HYE
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ol FEAE wolg} -,

olgA TFE,2 FEgoll= giv slEE o] 303 7|93 S 290 HWHFPL
2 uHto] 2ZFAd e e Eo] HES of: AE SRIE & e, o] A2 F
A7) 17¢9] «dlo] AAZPBA)Y “shs ZFdd Hue AEo] AA W &
Zetea A7)e Yde s 2 JepE 171 Holgpr(148) e 27 A 2o

ogbar 2 & o
olFA ¢ ojell= }l= 3l B0} 3913 71



62 dEH=HT M22=2

9PN QFARol, olsh G TEE & “Heleu “oleprehz 2914 HY L
el gl el 391 1088 depek 019 Fele

43. 5|E2|0{9| il 7HEHE

]
A}

o]
37

o dAf 7Py el EA oIt @=rol= A9t vl Al =R 7Y
wE-oll ool °l}— 01“40 Zhal JE e Rtk s o] 7}
H o7 “Q@n)olehs B3} «Rreb)Eht B YT e F
el ol 5 S1= AR ez, 5 P2 3ol dolit

o[:o z

oZ‘L rlllO
i)
flo

]
s
U

N

OE]
3
gom HA v = dojd 7%*301 1= 7450l T2 AME-H= 80
3D OB s I 92 AH 508 £7] 1685 S 1A AJH 50:12%

A,

2’ ﬂ‘ &'1" l‘-g\-‘

1
o]
_1'

W7t 74 FE = UIAl dobAlotd AL
AAt A gk Aol W Adolzrt

o] A 7 Hol B0 = Aukd S g3t & 7t ke FeE e
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2 Hof glth= Holtt. o] 2J&(Yiqtol) -2 A5 v B0 2T Al 184
elo] A F2o] Al&sA dojdthe 525 AU ok 18t ALY B

N IS AT ST 9 BE WEO T ES Y 4l ¢

o

Ir >£

30) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 79.

31) A. E. Cowley, Gesenius’ Hebrew Grammar. 2d ed. (Oxford: Oxford University Press, 1910),
§159 1. o] 9]ol| = “q(pmyolut «717(2) 7k 7H MO 2 AME-E 7= Fk. 9o A §159 v, aa-bb
£ "k

32) 3R oE “W7L 7HE FE R Al dolA] obd Ao R 471301 At FEl 9] 2o
T FE 7L FEE R, “old R &0l “old AL o2 Y]E o] 9]
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“o & Fof, Ut vz stox, U= YAl Dk ZAth ¢jvksid
-++.”(“For example, even though I am hungry, I will not tell thee, for, ---..”)°]2}
3L ATt 29] Soll A o] FA DA ARS BolUAME TEstAl <7t 7t
B FHEE S719A, e MY fF o] ZA FojA Mste Aol ol
w0l 2kal 71 o] f-5 A gt

add §719 A< o8 o & v S B RoEoh YEEE §7] 16
e 1R EJT 16:4F JH 2T “7H Y 3] rke-o] Wukekate of slt}siap
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HE YEAY 285 Y
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U= e Ao] UgE Ay

Uslg ol vels £54 e

= g ol 7 AEE st7] fJsiA DAL d = =1}
714 «7v8 18] migto] W et ol Slgsiapehe F-&2
o] IEj 27} IR FE O Z 37) “For example, let us say that your mind is in
the position of my mind”2}al o] 2 A s}ar Qlt}.38) o] HEo|x e 27t &
Al 7P Holgta B2 & Fo] “7F -+ 3FAP(“For example, let us say
that ---.”)ghs F-Eolt}. 3| Helo] B« (10)F %71 To|tt

“FrEhs d|He|o] BHEAL QE(Yiqrol) ¥ A 2ole A4 o]}

33) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 79.

34) "TE2 U ML EE YA gt sl=ur e, TAH S Wzt sl 3,
Y3|o| A Detal shl=up 2 v Skl & AT = el gke o W& ARgEke] S| HE] o]
“P@r)o 2 FAH = 7PYHE Asa

35) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 79.

36) o] FEA FH U cniglrolgtE 8o AL oA ke “uhgro R FE cnpgl
o2 #7)= o] Atk

37) A71A el wnn g TS H o R &3 A1 - 3hA Al Wolgta Azt 1]
H2e MAHE9,(18959)FE At (874709, AR A5 Yo= o] o8 tiid
“@EOR FF 7] woltt o]z, “d AT FEj2] TARHEQ, WY Y, F2E vie

38) Pieters, “Notes on Old Testament Revision”, 79.
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39) Koehler and Baumgartner, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, > &5 1, 3.

40) o] §01% AL 2 o), BE AN thiito] of W0l P FO2 A4
71 ShAR, e of ol “gli Aoluh 21§l SEE AL w gl “Aolehe Fow
o 8213 wAg} 42:30] 533= 7Eo]th. Koehler and Baumgartner, The Hebrew and
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41) W. D. Reynolds, “Fifty Years of Bible Translation and Revision”, The Korea Mission Field,
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45) Ross, “Corean New Testament”, 209-210.
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Alexander A. Pieters, Old Testament revision of the Korean Revised Version,
God’s title in Korean (Hananim, Haneunim), the passive Voice in Korean
Language, the third person of the imperative in Biblical Hebrew, the subjunctive
mood in Biblical Hebrew.
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<Abstract>

Alexander Pieters’ Revising Work for the Korean Revised Version
(1938)

Prof. Hwan-Jin Yi
(Methodist Theological University)

Alexander A. Pieters’ article, “Notes on Old Testament Revision”, published
in May 1940 in The Korea Mission Field (pp. 78-80) is fascinating in that it
reveals us how to translate the Korean Revised Version of the Bible (1938). In
the article he offered us precious information about the translation team
members, translation rule and method. Even though he took his project as a
revising work of the former Bible, Korean Old Translation(1911), his work can
be called a new translation because his team worked with the original Hebrew
Bible. The Korean Old Translation of the Bible is said to be a translation of an
English Bible.

According to him, the members of the project are W. R. Reynolds, Yi
Won-Mo, and Alexander A. Pieters himself. They tried to translate the Hebrew
Bible as literal as possible. When making a textual decision, they followed the
opinion of the majority among the translators, as many other Bible translation
teams did.

One of the most important contributions to understanding of the term
“Hananim”(3F4'd) for “God” in Korean would be the fact that the word derived
from “heaven.” Pieters mentioned in his article that it means “honorable heaven”
(p- 79). His idea about the term is close to that of J. Ross, the first translator of
the Korean Bible. As a matter of fact, nowadays Korean Christians think that
“Hananim” literally refers to one God because “Hana” means “one” in Korean
and “-nim” is attached to it for expressing honor or respect. The idea, however,
does not seem to make sense because any numeral in Korean cannot be adorned
by an ending of respect or so.

The difficulties encountered by Pieters’ translation team were how to translate
the passive voice of Hebrew verbs and the Hebrew verbal forms of the third

person into Korean. The two verbal forms are rarely used or never used in
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Korean. For the latter case they adopted the formula of “cause to do” (3}A] 3}
L), and for the former, at times they created a passive. We get the answer from
this statement why the literary style of the Korean Revised Version is not so
natural to read. Compared to the Korean Revised Version, the newer Korean
Bibles such as the Korean Common Translation (1977) and the Revised New
Korean Standard Version (2001) are full of more natural expressions because
they are the works of Koreans who tried to avoid awkward expressions as much
as possible.

In spite of the weakness of the translation of the Korea Revised Version, the
enormous effort of Pieters’ translation team should be honored and fully
appreciated. What is more, his article on the revision of the Hebrew Bible fills
the gap of the history of Korean Bible translation. It does clearly reveal us the
unknown facet of the process of the translation of the Old Testament of the
Korean Revised Version. All in all, the Korean Revised Version of the Bible

should be called as a new translation, rather than a revision.
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